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Dodatok č' 1 k Zmluve o poskytnutí finančného príspevku pľe

i ndivid uál ny m i kropľojekt

Zmluva o poskýnutí finančného príspevku č. lNT/EB/zN1NtAto191 na realizáciu mikroprojektu
,,Sociálna interakcia v kultúľe občanov" podl'a rozhodnutia Výboru pre mikroprojekty č' 35t202O zo
dňa 13.01 .2020 v rámci Programu cezhraničnej spolupráce lnterreg V-A Pol'sko-Slovensko 2014-
2020

uzavretá medzi:

Žilinským samosprávnym krajom1
so sídlom:
Komenského 48, 011 09 Žilina
Slovenská republika,
DlČ: 2021 626695, lČo: 37 808427 ;2

d'alej len ,,ŽsR"

zastúpeným:
lng. Erikou Jurinovou, predsedníčkou Žilinského samosprávneho kraja

a

Obec Kunerad
so sídlom:
Kunerad č. 60, 013 13 Kunerad
Slovenská republika,
DlČ: 2020638994, lČo: 006488923
d'alej len,,mikľoprijímatel'''

zastúpeným:
Mgr. Monikou Kaveckou, MPH, starostkou obce Kunerad

spolu pomenované ako'zmluvné strany",

na základe $ 17 Zmluvy o poskýnutí finančného príspevku pre individuálny mikroprojekt č.
INT/EB/ZAIíNIN0191 uzatvorenej dňa 11'o5'2o2o, d'alej len ,,zmluva", sa zmluvné strany óohodli
na uzatvorení Dodatku č' 1 k Zmluve, d'alej len ,,dodatok" v tomto znení:

s1
$ 6 ods. 1 a 2 zmluvy bude zniet':

s6"
oBDoBlE REALzÁc!E MlKRoPRoJEKTU

1. obdobĺe realizácie mikroprojektu je nasledujÚce:

1 Nehodiace sa odstrániť
2 Príslušne čísla: DlČ (alebo ekvivalentný) alebo lČo, rns (akje subjekt zapísanýv re8istri alebo ekvivalentný), DPH (alebo ekvivalentný)
3 Čísla: DlČ (alebo ekvivalentný) alebo tČo, xns (ak je 5ubjekt zapísaný v registri alebo ekvivalentný), DPH (alebo ekvivalentný).
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1) Dátum začatiavecnej realizácie v mikroprojekte: 0í.0í .2021;

2) Dátum ukončenia vecnej realizácie v mikroprojekte: 3ĺ .10.2021;

2. Realizácia mikroprojektu musí prebiehat' v súlade s harmonogramom aktĺvít uvedeným
v aktuálnej Žiadosti o poskýnutie finančného príspevku, ktorá tvorí prílohu č. 1 k tomuto Dodatku."

s2
$ 10 ods. 3 bod 1 zmluvy bude zniet':

1) čiastková správa o postupe realizácie - podáva sa v lehote do 05.07.202í

s3

ostatné ustanovenia zmluvy sa nemenia.

s4
Dodatok bol vyhotovený v 2 rovnopisoch, po jednom pre kaŽdú zmluvnú stranu

s5
Dodatok nadobúda platnost'dňom jeho podpisu poslednou zo zmluvných strán.a

s6
PRĺLoHY K DoDATKU

Neoddelitel'nou súčast'ou tohto dodatku sú nasledujúce prílohy
1. Aktuálna Žiadosť o poskýnutie finančného príspevku.

V mene ŽSK: V mene mikropľijímatel'a

lng. Erika Jurinová
predsedníčka Žilinského
kľaja

Podpis

sa$rym'ulHýkq
Mgľ. Monika Kavecká, MPH
starostka obce Kunerad

Podpis a pečiatka (ak sa vzt'ahuje)ór"ĺn^(ak sa "ryo'ď
\/ \

v .l-,.*.'

Miesto, dátum Miesto, dátum

4 V prĺpade slovenského mikroprijímateľa v súlade so zákonom č' 2I7/2ooO7.z. o slobodnom prístupe k informáciám zmluva nadobúda
účinnosťdňomnasledujúcimpodnijejzverejneniana nawebovomsidlepovinnejosobypričomrozhodujúcejejejprvézverejenie.
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PL-SK Polska-Slowacja
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Žiadosť o poslĺytnutie finančného príspevku pľe mikropľojekt z
pľostľiedkov Euľópskeho fondu ľegionálneho rozvoja
Progľam Intemeg V-A Polbko - Slovensko 2ot4 -2o2o.

Wniosek o doffnansowanÍe mikmproJektu ze šľodków EuropeJshego Funduszu RozwoJu Regionďnego
Progrnm Inteneg V-A Polska - Slowacja 2OL4 - 2O2O.

Číslo mlkľoprojektu / Nuner ml}roproJeltu: INT/EB/ZÁJINlN019t

Dátum a hodina pľíjatia žiadosti Euľorcgiónom/VUC / oatai
godzina ĺvpl1miqcia umiosku do EuľoľegionuíVUe:

pečiatka l pieczeó

Veruia zo dňa 12-o5-2o2o - konttolné číslo 2363o42322 1/27



Intemeg

Vedúci paľtneľ - žiadateľ
/ Paľtner wiotl4cy _

wnioskodawca
Obec Kunerad

Názov mikropľojektu /
Tytul mikľopľoJektu

Sociálna interakcia v kultúre občanov

Pľioľitná oS / oš prĺorytetowa ochľana a rozvoj prírodného a ku]túrneho dedičstva cezhľaničného územia

Špecific\ý cieľ/ cet
szczególowy

Zqýšenie úrovni udľžatelhého využitia kultúrneho a pľírodného dedičstva
návštevníkmi a obyvatelmi

Kód intervencie / roa
intenĺoncji 094. ochľana, rozvoj a podpora veľejných aktív kultúry a kultúrneho dedičstva

Typ mĺkľoprojektu / ľyp
mikroprojektu

individuálny / ĺndywĺdualny

€bdgbigľeali*aeie'mikropľojeldrť-omeľľeďĺzocjĺĺnllľopľojelm

0I-2027 - t0-2021

opľárarené výdavlĺy / wyaa*ĺ kwallÍikowalne

ParLnerĺ /
Paľtnerzy

Euľópslry fond
ľegionálneho rozvoja /
Europejskĺ Fundusz Rozwoju
Regioualnego

Náľodné spolufinancovanie /štátna
pomoc / Wspólfinansowanie lrľajowe

Spolu I
Razem

Podĺel
parbnera /
Utlziď paľheraPľostľied(y zo

štátneho ľozpočtu /
Šrodki z budŽetu paristwa

Mastnývklad /
Wklad wlasny

Obec
Kunerad

34 946,88 € 4111,39 € 2 055,71' €
41 113,9B € 100,00%

B5o/o 70o/o 5o/o

Spolu /
Razem 34 946,88 € 4 111,39 € 2 055,7! € 41 1t3,98

€ 100%

Celková hodnota mikľoproJelttu / waľtosó cďkowita mlkroproJektu
41 113,99

€ 100%

Počet ostatných partnerov (bez VP) / rĺczta
pozostďych partneľów (bez PW)

T Kľajina pôvodu / Krqĺ pochodzenia
PL 1

SK 0

Verzia zo dňa L2-o5-2o2o - kontrolné číslo 2363o42322 2/21



Vedúci paľtner - žiadateľ/ Partnerwiodqcy - wnioskodawca

Základné infonrrácie / Podstawowe informacJe

Názov žiadatelh / Nazwa
wnioskodawry obec Kuneľad

Typ žiadatelä / Kategoľĺa
wnioskodawcy Obec

Štatutáľny zástupca žiadatelh /
Reprezentacja prawna wnioskodawcy

Mgr. Monika Kavecká
stárostka obce Kunerad

Itajina / rra.1 Slovensko

Kľqj / Wo;ewództwo Žilinsdý kraj

Okres / Powiat Žilina

obec PSČ / Miejscowošó kod
pocztowy

Ulica, číslo domu / Ulica, numeľ
domu

60

IČo i nľcoľ 00648892

DIČ / ľp 2020638994

Je žiadateľplatcom DPH? ĺ crv
wnĺoskodarľca jest platnikiem podatku VAT?

Môže žiadateľ ľealizáciou
mikľoprojektu zíslĺať naspäť vydav}ry
vynaložená na DFH? / Czywnioskodawca
reďizujEc powyŽszy milrropľojekt moŽe odzyskaó
poniesiony koszt podatJiu VAT?

DPH / PodarekvAT

Nie / ľĺĺe Nĺe / ľĺe

Kontaktný telefón / Telefon
kontaktowy 00421. (0)41 5493713

Fax / ľax 0042r (0)41 5493713

E-mail'ová adresa / Ádres e-mail oukunerad@ľajec'net

Www stránka / strona www www.obeckunerad.sk

Doterajšie skusenosti žiadatelä
s ľealizácĺou pľojektov wátane
proj ektov fi nancovaných
z pľostľiedkov EÚ /
Dotychczasowe došwiadczenie
wnioskodawcy W reá|'i7acji projektów,
w tym finansowanych ze šrodków UE

Pľojekt l ,,Regeneľácia centľa obce Kunerad", obdobie ľealizácie : ľok
20L0-20L2, ýška programu: 3B3 682,79 EUR' Zdľoj financovania:
Ministerstvo ýstavby a ľegionálneho rozvoja SR - žiadosť o NFP (nenávratný
finančný prostriedok).

Inter:reg

Kontaktná osoba / osoba do kontaktu

Meno a pľiezvisko / Imĺq inazwisko Mgr. Monika Kavecká

Telefón / Telefon 0902328892

Fax / ľax 00421 (0)41 549371s

E-mailová adľesa / Adľes e_mail oukunerad@gmail.com
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Paľtner mikľoprojektu 1 / PaľtnermikroproJelĺu L

Základné infonrrácie / Podstawowe infoĺnacje

Názov partneľa 1 / Nazwa partnera
t Gmĺna Wilamowice

Kategória partnera 1 / rategoĺa
partnera 1

Obec

Štatutárny zástupca paľtnera 1
/ Reprezentacja prawna Partnera I

Marian Tľela
Starosta obce Wilamowice

Ifuajina / ľľa; Pol'sko

Kľaj / Wo;ewództwo Slĺezske

okľes / powĺat Bielsko-Biala

obec PSČ / Miejscowošó kod
pocztowy Wilamowice 43-330

Ulica, číslo domu / U]ica, numeľ
domu Rynek 1

IČ0 / nncoľ 072182327

DIČ / ľlp 9372638755

DPH / PodatekvAT

Je partner 1 platcom DPH? / czy
partner 1 jest plahrikiem podatku VAT?

Može partneľ 1 ľealizáciou
miliľopľoj ektu získať naspäť qýdavlľy
qnraložené na DPH? / Czľpaľtner 1
realizujqc powyzszy mikroprojekt moŽe odzyskaó
poniesĺony koszt podatku VAT?

Ano / ľalĺ Nie / ľĺe

Kontaktný telefón / Telefon
kontaktowy

+48 33 8129430

Fax / r'ax +48 33 8129431

E-mailová adresa / Adľes e-mail ug@wilamowice.pl

Www stránka / Stľona www www. gmina.wilamowice.pl

Doterajšie skisenosti paľtnera
1 s mikropľojektu realĺzáciou
proj ektov vľátane pľoj ektov
financovaných z pľostľiedkov
EU / ootycľlczasowe došwiadczenie
partnera 1 mĺkľoprojektu w ľealizacji
projektów, w t5rm finansowanych ze
šrodków UE

V posledných rokoch realizovala obec Wilamowice tieto projekty EU:
1. ''Výstavba pĺvkov malej športovej infľaštrukiúry v rekreačnom komplexe
vo Wilamowiciach'' v roku 201'7 - hodnota úlohy: 342 000 PLN,
spolufinancovanie: 2i7 614 PLN
Zdroj financovania: PRoGRAM RoZVoJA VIDIEKA 20t4 - 2020 v rámci
podopatrenia 19.2 ,,Podpora realizácie operácií v rámci stratégie miestneho
rozvoja vedenej komunĺtou, na ktoru sa vzťahuje Program rozvoja vidieka na
to$ 2014 -2020" (Miestna akčná skupina Ziemia Bielska)
2. ''Rozšíľenie čistiarne odpadoqých vôd spolu s qýstavbou sanitáľnej
kanalizácie v projekte Zasla Bielaíski'' realizovaného v rokoch 2affi-2020 -
spolufinancovanie v ľámci Regionálneho operačného pľogľamu Slqskie

vojvodstvo na roky 2014-2020, prioritná os V ''ochrana životného pľostredia
a efektírrne využívanie zdrojpv", Akcia 5.1. ''Hospodáľenie s vodou
a odpadoými vodami'', Podopatrenie 5.1.2. ,,RIT v oblasti vodného
hospodárstva a odpadoqýchvôd". Celková hodnota projektu: 1B 555 665,34
PLN.
3' ''Výstavba sanitárnej kanalizačnej siete v areáli u]. Rolnicza, Starowíejska,
Widokowa, Kľajobrazowa, Zaciszna v Pisarzowiciach - etapa I ''rok 2019'
Investícia spolufinancovaná Európskym polhohospodárstvom'

Interreg
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Kontaktná osoba / osoba do kontaktu

Meno a pľiezvisko / ImiQ i nazwisko Maľian Tľela

Telefón / Telefon +48 33 8129430

Fax / ľax +48 33 81,29431

E-mai]ová adľesa / Adres e-mai] ug@wilamowice.pl

Interľeg

Slovensko-polské vzťahy sú bezproblémové, a aj dávna histoľická zátažprameniaca z hraničných
sporov je už dávno prekonaná. oba národy a územia spájajú Beskydy a Tatry, podobný
jazyk,podobnosť tľadícií, kultúry a prírodných scenérií. obec Kunerad leží na styku západných
svahoch Malej Fatry s rajeclqfm qýbežkom Žilinskej kotliny v doline Kuneradského potoka.
Západnú pahorkatinnú časť chotára v kotlĺne tvoria kuželbvé nánosy, qýchodnú vrchovinnú
Verzia zo dňa L2-o5.2o2o - kontrolné číslo 2363042322 5 / 27

Kvalita cezhľaničného paľtneľstva / jatosĺ paľtnerstwa transgTanicznego

Spoločná pľípľava mikropľojektu / wspólne pľzygotowanie mikľoprojektu Ano / ľat<

V ľámci pľípravy pľojektu paľtneri uskutočnili viaceľé spoločné stretnutia najednej aj druhej strane hranice,na
kto4ých sa dohodli na konkrétnych aktivitách a podrobnostiach ce]ého pľojekfu';eanóttivé a[tĺvĺty projektu sa
ľealizqj_ú spoločne, a preto aj charakter aktivrtje qÍsledkom konsenzu oboch paľtnerov. Pľojekt sá ňričĺní
k spoločnoj integráciĺ obyvatelbv parbnorolqŕch obcí, takto isto vyľvóro možnosti dhlšieho roĹvoja spolupľáce
medzi verejn1ýrni inštitúciami, spoločnými hospodárskymi a finančnými inštitúciami v blízkosti
pohraničia.okrem spoločných stretnutí prebiehala záľoveň komunikácia prostredníctvom emaĺlov a pravidelná
telefonická komunikácia. V rámci etapy prípľavy paľLneri zadefinovali základné ciele pľojektu a zostáviľ
spoločný projektoqý tím, ktoý bude realizovať ľesp. koordinovať dané úkony spojené s mikroprojektom.

Spoločná ľealizácĺa mikropľojektu / wspólna ľeďlzacja milĺroprojektu Áno / ľuľ

Do realizácie projektu sú neodmyslitethe zapojení obaja paľtneri projektu, a aj všetlry aktivity predpokladajú
zapojenie oboch partnerov' Pľojekt by nebolo možné techniclry ľealizovať bez cezhraničného paľtneľa.
Zodpovednosti žiadatelä:
- organizácia podujatĹ_ usmeľňovanie cezhľaničného paľtnera,
_ implementácia projektu,
- prezentácia a propagácia projektu na Slovensku,
- iniciovanie pracovných stretnutí,
- zabezpečenÍe finančných pľostriedkov pľe projekt'
Zodpovednosti partnera:
_ paľticipácia na pľlprave aktMt,
- aktívna účasť na jednotliqých aktivitách,
- prezentácia a pľopagácia projektu v Polsku'

Spoločný peľsonál mikľopľojektu / Wspólny peľsonel mikľopľojelÍu lĺno / ľat<

Aj keďsajedná o individuálny projekt, vprojekte sa vytvoľia pozície, ktoré sú potrebné pre úspešnú
implementáciu projektu ( v zmysle platnej legislatívy a právnych noriem). Vybvorené pozície piiamo súvisia

'.uu1i2{ciou 
projektu, qýsledkom čoho bude naplnenie stanovených cíe]bv, aktiút a úkazovatelbvJedná sa

o spoločný pľojektoqý tím. Každý čIen tohto tímu má presne zadefinované úlohy a zodpovednostĺ v rámci
projektu. Všetlqých členov pľojektového tímu koordinuje a kontroluje plnenie ich úloh manažéľ pľojektu'
Projektoý tímje zložený zo zástupcov všet(ých parLnerov a z externých osôb, ktoré sa podiela.jú nä prŕprave
projektovej žiadosti. Peľsonál projektuje spoločný a cezhraničný.

Spoločné financovanie mikľopľojektu. / ĺťspótne fi nansowanie mikroprojektu Nie / ľie

POPIS MIKROPROJEKTU / oprs MrKRopRoJEKru

odôvodnenie mikľopľojektu / Uzasadnienie mlkľoproJektu



Inteneg
v Lúčanskej Malej Fatre druhohorné horniny' Súvĺslý les je len v pohorí'obyvatelia Kuneradu sa
zaobeľali polhohospodáľstvom, chovom doby[ka, prácou v kameňolome.Počas SNP vznikol v obci
Revolučný národný qýbor, v miestnom kaštielĺ bolo sídlo dľuhej paľtizánskej bľigády M. R.
Štefánĺka. Nemci 25. 9. 1944 kaštieľvypálili. Po oslobodení bol kaštieľ obnovený. obec bola
vyznamenaná Radom Čeľvenej hviezdy.

Je nesmierne dôležité upriamovať pozornosť na ochranu pľíľodného dedičstva a túto skutočnosť
pripomínať najmä mladej generácii a deťom. Napríklad zvyky, ktoré sú u nás typické, tak v Polsku
nemusia vôbec poznať a samozľejme to platí aj naopak' Nehovoriac o jazykovej bariére, ktorá nie
len medzi mladšími ludmi, ale medzi všet!ými obylatelmi je pomerne qfuazná. Na tieto problémy
chceme reagovať spoločn1ým stretávaním sa. Našou ambíciou je, aby sa do aktivít projektu zapojÍlo
čo najviac l'udí z oboch obcí a zároveň, aby podujatia, ktoré sme pripravili, neupadli po ich
ukončení do zabudnutia, ale sa stali tradičnými podujatiami partnerov, a aby sa tak cezhraničná
spolupráca mohla nadälej rozvijať. Pri príprave jednotliých aktivít bol dôraz kladený na to, aby
každá aktivita mala charakteľ spoločnej cezhľaničnej činnosti, a aby sa do jej oľganizácie
a realĺzácie zapájal ako žiadatell tak aj cezhraničný paľtner'
Aktivity budú prebiehať von v priestoľoch ihriska a v priestoľoch námestia obce. Väčšina aktivít
budú outdoor aktMty. Na ihrisku chceme použiť novo zakúpené pódium, bez ktoľého by
vystúpenia bolo len velmi ťažko zrealizovať' Na pódiu bude počas všet\ých aktivít v plnej miere
využĺté ozwčenie. Na pódiu sa pľedstavĺa občania obce, dobľovolhícĺ, členovia občianskeho
združenia a pozvané skupiny' občania predstavia novo zakúpené kľoje. Kľoje budú prezentované
počas všetdých vystúpení.T;1Íľnto chceme dosiahnuť, aby každá aktivita viedla ku rozvoju
cezhraničnej spolupráce a propagáciĺ nášho spoločného územia.

Špecific(ý cieľ ].:
organizovať spoločné cezhraničnó podujatia v oblasti kultúrnej činnosti._ tento ciel'bude naplnený
realizáciou spoločných podujatí, ktoré sú popísané v tejto Žiadosti o finančný príspevok. Realizácia
projektu prispeje ku vzniku trvalo udľžatelhých aktivít propagujúcich miestnu kultúľu a tradície.
Špecificlqý cieľ 2:

Propagovať cezhraničné územie a propagovať kultúrne a pľírodné dedičstvá po oboch stranách

Hlavný cieľmikľopľojektu a spôsob, akým pľispieva k realĺzácii špecifického cielh
programu / cel ogólny mikľoproJektu oľaz sposób w jaki przycrynia siq do ľealizacji celu szczególowego proÍFamu

Hlavným cielbm pľojektu je zachovanie a predstavenie tradícií polsko - slovenského
pohraničia.Tento cieľ sa zhoduje s cielbm riadenia prioritnej osi 1, t. j' zintenzívnenie trvalo
udržatelhého využitia kultúrneho a prírodného dedičsťva návštevníkmi a obyvatelmi, pľetože
činnosti plánované v rámci projektu sú zamerané na zviditelhenie kultúľneho dedičstva pohraničia
(rozprávlqy, zvyky,tradície a podobne). Tento cieľ bude naplnený realizáciou aktivít naplánovaných
v žĺadostĺ, ktoré vedú ku rozvoju cezhraničnej spolupráce a ku spoločnému využitiu kultúrneho
a príľodného dedičstva návštevníkmi a obyvatelmi. Aby parbnerstvo bolo vyvážené a zmysluplné,
partneri sa rozhodli vyváženú a pestru ponuku trávenia volhého času po oboch stranách hranice.
Zároveň chcú zintenzívniť vzájomnú spoluprácu v oblasti propagácie kultúľneho a prírodného
dedĺčstva pohraničia, prĺčom sa snažia pľehĺbĺť poznatky o kultúľnom a pľírodnom dedičstve,
ktoré bude nabádať účastníkov týchto aktivít rozšíriť poznatlry o hodnotách pohraničia.
V neposlednom rade v nÍch bude vzbudzovať potrebu chránenĺa kultivácie tohto dedičstva a úctu
k nemu. Vdhka implementácĺi projektu obidvaja partneri rozvinú profesionálnu spoluprácu
v oblasti spoločnej propagácie kultúrneho a príľodného dedičstva v prospech obidvoch obcí tak,
aby bolo zachované pre dhlšie generácie.

Špecifické ciele milĺropľojektu (max.3) a spôsob, alĺým pľispejú k ľealizácii hlavného
cielh mikľopľojektu / Cele szczególowe mikropľojektu (max.3) oraz sposób, w jaki przyczyniaJ4 siq do ľeďizacJi celu
ogólnego míkľoprojektu
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Intemeg

hranice.- tento cieľ bude naplnený prostredníctvom aktivít, ktoré prilákajú návštevníkov a miestne
obyvatelstvo.
Špecificlqý cieľ 3:

Deliť sa o skúseností a zručností medzi pracovníkmi na obidvoch stranách hranice.- v rámcĺ aktivít
bude dochádzať ku komunikácii a koordinácii pracovníkov žiadatela a cezhľaničného paľtnera.
Talqimto spôsobom sa vyľvoľí nová štruktúra spolupráce medzi partners\ýrni organizáciami.

Ciel'ovó skupiny a WIW milľopľojektu na cielbvé skupiny / Grupydoceloweiĺ+plywmllĺropľoJektuna
gľupy docelowe

- obyvatelia oprárrneného územia
-, osoby navštevujúce oprármené územie wátane tuľistov a iných osôb využívajúcich kultúľno-
rekreačnú ponuku územia zahrnutého do programu

Fyzĺcké osoby:
- členovia kultúrnych inštitucií parLnerslqých obcí. Pre !ýchto členov sa v dôsledku realizácie
projektrĺ-v1Évoľia-nové-ĺnožnostĹkĺrlt{ľĺyeh'einnostj-{rtadviazanieeezlu.aničĺteispolrrpráeepoveďĺe
ku oživenĺu steľeotypných aktivít jednotliých obcí. Dôjde k qýmene skúseností pri kultúľnej
činnosti.
- šÍroká verejnosť - všetky aktivity, ktoré sa budú v rámci projektu ľealizovať budú nielen otvorené
širokej verejnosti, ale jej účasť bude velmi žiadúca a vítaná. V rámci súťaží budú vytvorené aj
možnosti zapojenia verejnosti a tí, ktoľí sa aktívne nezapoja, môžu sledovať realizované aktivĺty.
Taktiež budú na aktivitách na slovenskej stľane propagované mimo projektové aktivity polskej
strany, na ktoré bude verejnosť pozvaná.

Miestne a regÍonáIne orgány:
- samospráva, občianske zdľuženia, deti z MŠ a ZŠ - všetky aktivity budú pľebiehať v úzkej
súčinnosti s obcou žiadatel'a a obcou cezhraničného partnera, podujatĺa budú mať zároveň
charakter aj obecných podujatí.
- miestne kultúrne zoskupenia - nové možnosti cezhraničných aktĺvít pre zbory, qýmena
skúseností, porovnanie činnostĹ nové možnosti spolupráce do budúcnosti.

Ulohy milĺľopľojektu / Zadania mikroprojektu

Názov úlohy / ľazwa zadania Spoločný festival

Paľ|neri mĺkľoprojektu zapojení do
ľealizácie úlohy / Paľtnerzy milaoprojektu
zaangaŽowanĺ w ľeďizacjq zadania

obec Kunerad - Financujúci partner
Gmina Wilamowice

Teľmín realizácie / Termin reďizacji 202t-01- 2021-08

Miesto ľealizácie / Mĺe3sce reďizacji Miestom ľealizácie projektu je obec Kunerad
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Interľeg

Popis úlohy s uvedením
nevyhnutn1ých kvalitatívnych
a kvantitatívnych p aľametrov
(vrátane propagácie úlohy) / opĺs
zadania ze wskazaniem niezbgdnych
parametrów jakošciowych i iloŠciowych (w tym
pľomocja zadania)'

Predmetom úlohy je zah{jenie spoločného festivalu. Podujatie bude
prebiehať tak, že z Po]'ska pricestuje autobusom 40 účastníkov.
Podujatie je zaujímavé v tom, že umožní pol'slqim návštevníkom
spoznanie slovenskej kľajiny ale nqjmä jej kultúrneho bohatstva. Pre
polslqých účastníkov bude pľipľavený bohaý kultúrny pľogram, ktoqý si
pripraví obec Kuneľad v spolupľáci s dobrovolhíkmi, občianskymi
zdľuženĺami, občanmi obce a pozvan1ýrni skupinami. Btízlĺy vzťah našich
predkov k hudbeje neodškriepitelnyŕ, pieseň bola vždy súčasťou života -
od kolísky až po hrob. Ruka v ruke s piesňami a sperĺmi sa celou

históriou tejto obce vinú aj tance a rôzne tanečné pľvky' Deti sa
oboznámia s históriou regionálneho folklóru, nacvičia si niektoľé
miestne folklórne tance, kde využijú novo-zakúpené kroje' Predmetom
úlohyje i kúpajaviska z dôvodu, že obec nedisponuje žiadnym in1im
objektom, kto4ý by si mohla obec pľenqiať a využiť na aktivity v celom
projelĺte. Celá aktivita vrátane všetlqých nasledujúcich aktivít bude
prebiehať na pódiu, bez neho by nemala zmysel s využitím ozvučenia.
Pre účastníkov sú pripľavené aj däIšie atrakcie, ako napn'klad
nafukovacie hľady, malbvanie na tváľ, hélĺové balóny a podobne' Pre
všetlqých účastnftov podujatia bude zabezpečené občerstvenie
a ubytovanie' Podujatic budc tľvaťjeden a pol
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Kategóľia ýdavkov
Kategoria wydatków

Názov a popis výdavku
Nazwa i opis wydatku

Počet{|ednotka
Liczba / Jednostka

Jednotková
hodnota
Wartošó
jednostki

Celkom
ogólem

Výdavlry na externých
expertov a qýdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewn gtrznych
i koszťy uslug
zewnqtrznych

Doprava autobusom -jazda. Doprava
na trase Wilamowice _ Kunerad a späť
v pľedpokladanom rozsahu280 km.
Doprava bude zabezpečená pľe
minimálne 40 osôb'Celková cena je
Wátane stojného.

280,00 km 1,65 € 462,00 €

Výdavky na exteľných
expertov a qýdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnqtrznych
i koszty uslug
zewnqtľznych

Strava - reštaurácia (obed) 80,00 os 7,00 € 560,00 €

Výdavky na exteľných
eipeľtov a qýdavlry na
externé služb / Koszty
ekspertów zewngtrznych
i koszty uslug
zewngtrznych

Pódium _ mobilné, zastrešené-
ľozmery 4xB m- konštľukcia lhhko
manipulovatelhá hliníková/prÍpadne
ocelbvá- wátane schodíkovl,00
komplet

1,00 komplet 10 000,00
€

10 000,00
€

Výdavky na exteľných
expertov a qýdavlry na
exteľné služb / Koszty
ekspertów zewnqtrznych
i koszty uslug
zewngtrznych

ozvučenie - vonkajšie, mixážny pul|2
pľiestoľové mikrofóny, 3 priame
mikľofóny, mikrofóny na telo
3 ks,príslušenstvo ( kabeláž
+ stojany), zosilňovač, ľepľoduktory
4ks

1,00 komplet 6 000,00 € 6 000,00 €

Výdavlry na externých
expertov a qýdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnqtrznych
i koszty uslug
zewnqtrznych

Sedacie sety ( stôI plus dve
rozkladatelhé stoličky) 20ks/1 00Eur 20,00 szt 100,00 € 2 000,00 €

Výdavlcy na exteľných
expertov a qýdavlĺy na
exteľné služb / Koszty
ekspertów zewnqtrznych
i koszty uslug
zewngtrznych

Ubfiovanie - Standard 40,00 os 30,00 € 1 200,00 €

Výdavky na exteľných
expertov a qýdavlry na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnqtrznych
i koszty uslug
zewnqtľznych

Honorár - 3 skupiny 1,00 komplet 600,00 € 600,00 €

Výdavky na externých
expertov a qýdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnqtľznych
i koszty uslug
zewnqtrznych

Mobilné WC _ kúpa 1,00 szt 500,00 € 500,00 €

Inteneg
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Výdavlry na extern}ích
expertov a qýdavlry na
externé služb / Koszty
ekspertów zewngtrznych
i koszty uslug
zewngtľznych

Propagačná tabu]'a, podlä štandardov
Progľamu,Mateľiál _plast. pri
jednotliqich investíciách, 90x70cm,
farebná' Slúži na informovanie
o realizovanom projekte a dotácii zo
zdrojov EU

1,00 szt 150,00 € 150,00 €

Inteneg

Celková hodnota úlohy / Wartošó cďkowita zadania 27 472,00 €

Výdavlĺy vynaložené mimo oprávneného územia / wydatki poniesione poza obszarem wsparcia 0,00 €

Pľogľamové ukazovatele výstupu / wskazniki pľodulrtu progľ.rmu

Ukazovateľ
WskaŽnik

Hodnota naplánovaná pľe úlohu
Waľtošó planowana ďa zadania

Zdľoj iďoĺurácií o dosiahnutí
ukazovatelä

4,,a .
Zródlo informacji o osiqgnigcÍu wskaŽnĺka

1 .5 Pnňet,,mäk\ích" cezhraničných
aktivít pľopagujúcich kultúľne
a prírodné dedičstvo pohraničného
regiónu
-l * Uloha bude naplnená realizáciou
aktivity '' Spoločný festival''

1,00 liczba Foto-dokumentácia, prezenčná
listina

1.9 Počet oľganizácií zapojených do
cezhľaničných projektov súvisiacich
s kultúľnym a prírodnýrn dedičstvom
+ Indĺkátor bude naplnený zapojením
ýchto organizácií do aktMty: obec
Kuneľad, obec Wilamowice

2,00liczba Partnerská zmluva

Indiúduálne ukazovatele / wskaznĺlĺ wlasne

Ukazovateľ
WskaŽnik

Hodnota naplánovaná pľe úlohu
Waľtošó planowana ďa zadania

Zdroj inforľrácií o dosiahnutí
ukazovatel'a

Žľóďo ĺnfoľmaeji o osĺqgniqciu wskaŽnika

Počet účastníkov stretnutí 80,00 os
Foto-dokumentácia, prezenčná
listina

Názov úlohy / ľazwa zadanĺa Rozprávkoqý les

Paľtneri mikroprojektu zapojení do
ľeď'izácie úlohy / Partnerzy mĺkľopľojektu
zaangaŽowani w realĺzacjq zadania

obec Kunerad - Financujúci paľtner
Gmina Wilamowice

Termín realizácie / ľermin realizacji 202L-05 - 2021,-08

Miesto realizácie / Mie;sce reďizacji Miestom realizácie proje}tu je obec Kunerad
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Popĺs úlohy s uvedením
nevyhnutn1ých kvalitatívnych
a kvantitatírmych parametľov
(vrátane pľopagácie úlohy) / opĺs
zadania ze wskazaniem niezbqdnych
paramotľów jakošciowych i ilošciowych (w tym
pľomocja zadania)

Myslíme však qj na tých najmenších, pre kto4ých bude pripravený
rozprávkoqý les. Celá rozprávková púť začína v lese ' Touto úlohou sa
zameriavame najmä na deti a ich ľodiny, celé geneľácie v rodinnom
ponímaní, kde deti môžu splniť rôzne úlohy na jednotliqých
stanovištiach. Na každom stanoúšti ich budú čakať a pľezentovať sa
rôzne rozprávkové bytosti. Pripoja sa dobrovolhíci, občianske zdľuženie
a obec, ktorí budú oblečení do kos!ýmov. Budeme poľiadať rôzne
súťažné úlohy, športové súťaže. Tých najmenších, ale nie len tých
budeme odmeňovať daľčekom ako pamiatka na jednotlivé ľozpľávky.
Toto animačné podujatie bude spojené s pobytom v prírode,
poznávaním kultúľneho dedičstva v rozprávkach. Neodmyslitelhou
súčasťou akcie budú skupiny pozvané na toto podqjatie, ktoré aktivitu
spríjemnia ich hudbou na pódiu, kde sa i občania v kľojoch môžu
zapojiť do spevu, či tanca.V alĺtivite sú zahľnuté aj ciele progľamu, ako
je propagácia projektu, zväčšenie záujmu medzi deťmi a mládežou
o pestovanie regionálnych tľadícií, nárast záujmu o aktívne zapojenie
sa do úloh ako sú hry,súťaže, spev a tanec. Vytvorenie prostredÍa pľe
dälšiu spoluprácu medzi paľtneľmi lokalizovaných na oboch stranách
hranice s cielbm realizácie spoločných infraštrulitúrnych a iných
pľojolrtov'

Intemeg
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Kategóľia qýdavkov
Kategoľia wydatków

Názov a popis Údavku
Nazwa i opis wydatku

Početl|ednotka
Liczba / Jednostka

Jednotková
hodnota
Wartošó

Jednostki

Celkom
ogólem

Výdavky na exteľných
expertov a ýdavky na
exteľné služb / Koszty
eksper[ów zewngtrznych
i koszty uslug
zewngtrznych

Dopľava autobusom - jazda.
Dopravanatrase Wilamowice -

Kunerad a späfu predpokladanom
rozsahu2E0 km.Doprava bude
zabezpečená pre minimálne 40
osôb.Celková cena je vľátane stojného

280,00 km 1,65 € 462,00 €

Výdavlcy na externých
expertov a qýdavky na
externé služb / Koszty
eksperbów zewngtrznych
i koszty uslug
zewnqtrznych

Strava - potraviny
(strava bude pľipravená
obcou, dobrovolhíkmi, občĺanskym
združením), pitný ľežim, sladkosti

80,00 os 13,00 € 1 040,00 €

Výdavky na externých
expertov a ýdavlry rra
exteľné služb / Koszty
ekspertów zewnqtrznych
i koszty uslug
zewnqtrznych

Ubfiovanie - Standard 40,00 os 30,00 € 1 200,00 €

Výdavlĺy na externých
expertov a qýdavlry na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnqtľznych
i koszty uslug
zewnqtrznych

Honorár _ 3 skupiny 1,00 komplet 600,00 € 600,00 €

Inteneg

Celková hodnota úlohy / Waľtošó calkowita zadania 3 302,00 €

Výdavlĺy vynaložené mimo oprávneného územĺa / wydatki poniesione poza obszarem wsparcia 0,00 €

Pľogľamové ukazovatele výstupu / wstaznĺľi pľoduktu progľamu

Ukazovateľ
Wskažnik

Hodnota naplánovaná pre úlohu
Waľtošó planowana ďa zadania

Zdľoj ĺnfoľmácĺí o dosiahnutí
ukazovatelh

Žródto infoľmacji o osi4guigcĺu wskaŽnika

1.5 Počet,,mäkhŕch" cezhraničných
aktivít propagujúcich kultúľne
a prírodné dedičstvo pohraničného
regjónu
-l Uloha bude naplnená realizáciou
aktivity "Rozprávkov1i les"

1,00 liczba Foto-dokumentácia, pľezenčná listina

Individuálne ukazovatele / wskažniki wlasne

Ukazovateľ
Wskažnik

Hodnota naplánovaná pre úlohu
Waľtošó planowana dla zadania

Zdľoj infoľmácií o dosiahnutí
ukazovatelh

Žľódlo ĺnformacji o osi4gniqciu wskažnika

Počet účastníkov stretnutí 80,00 os Foto-dokumentácia, prezenčná listina
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Názov úlohy / Nazwa zadania Ľudová veselĺca

Paľtneľi mikľoprojektu zapojení do
realizácie úlohy / Paľtrreľzy mikľopľojeltu
zaangaŽowani w realĺzacjg zadania

obec Kunerad _ Financujúci partner
Gmina Wilamowice

Termín realizácie / Teľmin ľealĺzacji 2021-07 -2027-10

Miesto ľealizácie / Miejsce reďizacji Miestom ľealizácie pľojektu je obec Kunerad.

Popis úlohy s uvedením
nevyhnutných kvďitatívnych
a kvantitatívnych paľametľov
(vľátane propagácie úlohy) / opĺs
zadania ze wskazaniem niezbgdnych
paľametľów jakoŕoiowych i ilošciowych (w [ĺn
pľomocja zadania)

V rámci tejto úlohy budeme poriadať l'udovu veselicu, na ktorej sa budú
prezentovať domáce l'udové vyľobky, folklóľne vystúpenia a tradičná
gastronómia. Domáce vyrobky budú úzko spojené s tradíciami obce
Kuneľad, ktoré budú ľeprezentovať bohatú kultúru obce a ľudí žljúcich
tam. Na podujatie opäť pricestuje cca 40 pols{ých účastnftov, pre
ktoqých bude pripravený bohaý program na pódiu sprevádzaný
ludoqými piesňami, tancami, hudbou a opäť pľezentáciou novo
zakúpených krojov na pódiu. Aktivita bude pľebiehať na námestí,
v prípade nepriaznivého počasia bude pľebiehať v kultúrnom dome. Ani
tu si nevieme pľedstaviť stľáviť deň bez hudby, ktoru nám opäť
pľedvedú pozvané skupiny' Cielbm je pľiblížiť obyvatelbm
a návštevníkom slovens\Í guľmánsky potenciál danej tradĺčnej
regionálnej kultúry ako kultúľne dedičstvo našich predkov, ktoľé sa
dedilo z generácie na generáciu, z otca na syna, z dcéry na matku' Pre
všet{ých účastníkov podujatia bude zabezpečené občeľstvenie
a ubytovanie.Podujatĺe bude jednodňové.

Interreg
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Inteneg

Názov úlohy / Nazwa zadania Riadenie a propagácia mikroprojektu - obec Kunerad

Miesto realizácie / Mĺeisce ľeďizacji Obec Kunerad

Kategória ýdavkov
Kategoria wydatków

Názov a popis ýdavku
Nazwa i opis wydatku

Početlfednotka
Liczba / Jednostka

Jednotková
hodnota
t{aľtošó

Jednostki

CeIkom
ogólem

Výdavlľy na externých
expertov a qýdavky na
externé služb i Koszty
ekspertów zewnqtľznych
i koszty usfug
zewngtrznych

Doprava autobusom -jazda. Doprava
na trase Wilamowice - Kunerad a späť
v predpokladanom ľozsahu280 km.
Doprava bude zabezpečená pre
minimálne 40 osôb. Celková cena je
wátane stojného'

280,00 km 1,65 € 462,00 €

Výdavlry na externých
expertov a qýdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewngtrznych
i koszty uslug
zewngtrznych

Ubytovanie - Standaľd 40,00 os 30,00 € 1 200,00 €

Výdavky na externých
exper'luv a výdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewnqtrznych
i koszty uslug
zewngtrznych

SĹrava - pľe deti a všet\ých
účastníkov pripľavená formou
gurmánslrych tradícií obce' pitný
ľežim, sladkosti

120,00 os 17,00 € 2 040,00 €

Ce]ková hodnota úlohy / Wartošó calkowita zadania 3 702,00 €

Výdavky vynaložené mimo oprávneného územia / wydatkĺ poniesione poza obszarem wsparcia 0,00 €

Pľogramové ukazovatele výstupu / wstaznĺtii produktu pľo!'ra"Dru

Ukazovateľ
Wskažnik

Hodnota naplánovaná pľe úlohu
Wartošó planowana dla zadania

Zdľoj informácií o dosiahnutí
ukazovatelä

Žróďo ĺnfoľmacji o osiagniQcĺu wskažnĺka

1.5 Počet,,mäklých" cezhraničných
aktivít pľopagujúcich kultúrne
a príľodné dedičstvo pohraničného
ľegiónu
--+ Uloha bude naplnená ľea]izáciou
aktivity'' Ľudová vese]ica''

1,00 liczba Foto-dokumentácia, prezenčná listina

Indivĺduálne ukazovatele / wstažniki wlasne

Ukazovateľ
WskaŽnik

Hodnota naplánovaná pre úlohu
Wartošó planowana ďa zadania

Zdľoj infoľmácií o dosiahnutí
ukazovatel'a

Žródlo inťormacji o osĺ4gniqciu wskažnika

Počet účastníkov stľetnutí 120,00 os Foto-dokumentácia, pľezenčná listina
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Popis úlohy s uvedením
nevyhnutn1ých kvalitatívnych
a kvantitatívnych parametľov
( vľátane propagácie mikľopľojektu):
/ Opis zadania ze wskazaniem niezbgdnych
parametľówjakošciowych i ilošciowych (w tym
promocja mikropľojektu}

Pľojektoqý manažér - zodpovedá za riadenie a implementáciu projektu
ako celku.
Finančný manažéľ - zodpovedá za finančné ľiadenie pľojektu.
Koordinátoľ - zodpovedá za rea]izáciu úloh projektu.
Hlavn1im pľopagačným materiálom budú daľčekové predmety. PovÍnná
publicĺta projektu bude zabezpečená na všet(ých propagačných
materiáloch naplánovaných v ľámci realĺzovaných aktivít tak, aby bolo
možné zdôrazniť, že realizácia projektu bola možná vdbka podpore
z Euľópskej únie. Povinná publĺcita taktiež zabezpečí zdôľaznenie, že
projekt sa realizqje so zahraničn1ýrn paľtnerom a cielbvé skupiny budú
informované o prínosoch cezhraničnej spolupráce. Informácie
o pľojekte a o zľealizovaní aktivít budú verejnosti poslrytované
pľavidelne na weboqých stránkach partnerov.

Inteneg
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Kategóľia výdavkov
Kategoria wydatków

Názov a popis ýdavku
Nazwa i opis wydatku

Počet{fednotka
Liczba / Jednostka

Jednotková
hodnota
Wartošó

jednostki

Celkom
ogólem

PersonáIne qýdavky
/ Koszt personelu

Projektoqý manažér -zodpovedá za
riadenie a implementáciu projektu
ako celku'Finančný manažéľ-
zodpovedá za finančné riadenie
projektu Kooľdinátor - zodpovedá za
ľealizáciu úloh

0,00 0,00 € 6 685,20 €

Kanceláľske
a administľatírme
qidavlĺy / Wydatki
biurowe i administľacyjne

Kancelárske a administľatívne
qýdavlqy pľojektu 0,00 0,00 € 1 002,78 €

Výdavlcy na externých
eipertoí a qýdavky na
externé služb / Koszty
ekspcrtów zcwngtrznych
ĺ koszty uslug
zewnqtrznych

Banner 1,00lĺczba 200,00 € 200,00 €

Výdavky na extern;ých
expeľtov a qýdavky na
externé služb / Koszty
ekspeľtów zewnqtrznych
i koszty uslug
zewngtrznych

Reklamné predmety -hľnček
s potlačou 50,00 szt 7,00 € 350,00 €

Výdavky na externých
expertov a qýdavky na
externé služb / Koszty
ekspertów zewngtľznych
i koszty uslug
zewngtľznych

Ručne vyľábané sviečky 200,00 szt 6,00 € 1 200,00 €

Výdavky na externých
expertov a qýdavlry na
externé služb / Koszty
ekspertów zewngtrznych
i koszty uslug
zewnqtrznych

Plátenne tašlry 300,00 szt 5,00 € ]. 500,00 €

Výdavlry na externých
expertov a qýdavky na
externé služb / Koszty
ekspeľtów zewnqtrznych
i koszty uslug
zewnqtrznych

Dáždnilľy s potlačou 100,00 szt 7,00 € 700,00 €

Výdavky na exteľných
expertďv a ýdavky na
externé služb / Koszty
ekspeľLów zewngtrznych
i koszty uslug
zewnqtrznych

Tričká s potlačou 200,00 szt 5,00 € 1 000,00 €

Interľeg

Celková hodnota úlohy / Waľtošó ca}kowita zadania 12 637,9B €

Výdavlry vynaložené mimo oprávneného územia / wytlatki poniesione poza obszarem wsparcia 0,00 €
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RozPoČET PROJEKTU / nuoŽnľ PRoJEKTU

Kategória ddavkov / Kategoľia wydatków obec Kuneľad

1 ')

Výdavky na extern1ých expeľiov a ýdavky na externé s]užb / Koszty ekspeľtów zewnqtrznych
i koszty uslug zewnqtľznych 33 426,00 €

Personálne qýdavky / Koszt peľsonelu 6 685,20 €

Kancelárske a administratívne qýdavky / Wydatki biurowe i administracyjne t 002,78 €,

Spolu / Razem 41 113,98 €

MIKROPROJEKT sPotU / nĺznu MIKRoPRoJEKT 41 113,98 €

Financovanie / Finansowanie

Európslcy fond ľegĺonálneho rozvoja
Euľopejski Fundusz Rozwoju Regĺonalnego

Štátny ľozpočet
BudŽet Panstwa

Mastn1ývklad
Wĺlad wlasny

Spolu
Razem

Vecnývklad
Wklad rzeczowy

34 946,88 € 4 111,39 € 2 055,7I €' 41 113,9B € 0,00 €

Peľcento financovanĺa jednotlivých paľtneľov [%| / procent finansowaĺia poszczególnych paľtnerów [%|

obec Kuneľad

85,00% 10,00% 5,00% 100%

Inteneg

IIARMONOGRÁM AJffIvÍT / HĺmĺoľocRAM DzIArÁŇ

Ulohy / zadania Miesto ľealizácie / Miejsce ľeďizacji Realizačná jednotka /
Jednostlĺa ľealizuJ4ca

Polrok l Póbocze L (ot-zozt - 06-2021)

Spoločný festival Miestom rea]izácie projektu je obec Kunerad. - Obec Kunerad
- Gmina Wilamowice

Rozpľávkoqý les Miestom realizácie pľojektu je obec Kunerad. - Obec Kunerad
- Gmina Wilamowĺce

Riadenie a
propagácia
mikľoprojektu
(Obec Kunerad)

Obec Kunerad - obec Kunerad - Fĺnancujúci
partner

Polrok l Pófuocze2 (o?-2o21' - to-zozt,

Spoločný festĺval Miestom realizácĺe projektu je obec Kunerad' - Obec Kunerad
- Gmĺna Wilamowice

Rozprávkoqý les Miestom realizácie pľojektu je obec Kunerad - Obec Kunerad
- Gmina Wilamowice

Ľudová veselica Miestom ľealizácie projektu je obec Kunerad. -r Obec Kunerad
- Gmina Wilamowice

Riadenie a
propagácia
mikľoprojektu
(Obec Kunerad)

Obec Kunerad - obec Kunerad - Financujúci
parLner
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Inteneg

PRoJEKTovE UKAZOVATEtE / wsxľŽľIxr PRoJEKľowE

Pľogľamové ukazovatele ýstupu / w.kužr,iki produktu pľogľ.rmu

Názrly jednotlivých ukazovatelbv
Nazrrry poszczególnych wskazników

fednotka
Jednostka

Záverečná hodnota
Waľtošó koŕcorľa

1.5 Počet ,,mäklých" cezhraničných aktivít propagujúcich kultúľne a prírodné
dedičstvo pohranĺčného regiónu liczba 3,00

- _ Uloha bude naplnená realizáciou aktivity '' Spoločný festival" liczba 1,00

- Úloha bude naplnená realizáciou aktivity "Rozprávkov1i les'' liczba 1,00

- Uloha bude naplnená realizáciou aktĺvity ''Ľudová veselica'' liczba L,00

1.9 Počet organizácií zapojených do cezhľaničných projektov súvisiacich
s kultúrnym a príľodn11Íľn dedičstvom liczba 2,00

- Indikátoľ bude naplnený zapojením týchio organizácií do aktivity: obec
Kunerad, obec Wilamowice liczba 2,00

Individuálne ukazovatele / wsľaĺniki wlasne

Názvy j ednotliqých ukazovatelbv
Nazwy poszczególnych wskažników

lednotka
Jednostka

Záverečná hodnota
Waľtošó koícowa

Počet účastníkov stretnutí os 280,00

Cezhraničný dopad / wpty* truosgľaniczny

Projekt je zameľaný na oblasť kultúry a tradícií, kde existujú prĺrodzené spojĺvá a štruktúry, a to
vzhlbdom na spoločnú minulosť a spoločný vyvoj' Avšak v súčasnej dobe majú tĺeto štruktúry
tendencĺu oslabovať sa a je našou maximálnou snahou, aby sme spoločným úsilím a spoločnými
aktivitamĺ tieto cezhraničné štľuktúry a väzby aspoň v prostrediach dotknu!ých regiónov
upevnili.Projekt vytvára pútavé aktivity zamerané na spoločnú popularizáciu tradícĺí a zvykov
s dôrazom na prírodné dedičstvo a remeslá. Na tie je potrebné brať osobitný zreteľ aj z toho
dôvodu, žev súčasnosti v podstate vymierajú. Charakter paľtnershŕch organizáciíje dostatočne
vyrazĺý nato, aby aktivity projektu mali reálny potenciál túto situáciu zlepšiť. V oblasti aktivít
predkladaného projektu neexistujú qýraznejšie bariéry ktoľé by brániti rozvoju cezhraničných
kontaktov. Regíóny obidvoch partnerov sú velmi atraktívne a majú čo ponúknuť. Pľeto v rámci
tohto projektu vytvárame prepojenie, ktoľé má potenciál upevniť spoluprácu a vytvorĺť dälšie
predpoklady pre dlhodobo udržatelhé cezhraničné kontakty. obom paľtnerom záLeží na tom, aby
sa projektom upevnila dlhodobá spolupráca aj v ľámcĺ celkom iných podujati než aké sú
predmetom tejto žiadosti. Aktivity projektu boli naplánované tak, aby sa partneľi vzájomne
dopĺňali. To znamená, že partneri prispievajú do realizácie aktivít ým, čo je pre ich prostredie
jedinečné.Dopad projektu na pľihraničie spočíva predovšetlqým v oživení a popularizácii
kultúrnych tradícií,zvykov a remesiel. Situácia týchto prykov kultúry je v súčasnosti akútna a je
potľebné ju pozitívne riešiť. Projekt vedie k vytvoreniu zmyslu_plných a pútaqých tematiclqých
aktivít, ktoré určite budú k]adne pľijaté aj v očiach verejnosti. Všetlry qýstupy a qýsledky projektu
majú pomôcť ku rozvoju cezhraničnej spolupráce a majú bfi využívané cielbqými
skupinami'Pľojekt prináša aktivity v oblasti kultúry, ktorá je jedna z podstatných zložiek
spoločenského života. Projekt sa môže pozitívne prejaviť aj v náraste turistov a v propagácii
regiónov na druhej strane hranice' V tomto zmysle projekt vedie ku posilnenĺu spoločného
hospodárskeho územĺa a ku zlepšeniu životných podmienok v ňom.
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Udržatelhosť mikropľojektu / Tľĺ,alošó mikroprojektu

ParLneľi projektu predstavujú stabilné inštitucionálne jednotky, a preto sú schopní garantovať
realizáciu aktĺvít a dirlšie rozvijanie spolupráce aj po skončení projektu. Partneri majú záqjem
neskôr rozvijať spolupľácu aj v dhlších oblastiach, avšak základn1ýrn pľedpokladom je úspešná
realizácia tohto pľojektu.Partneri pľojektu garantujú, že všetko zariadenie a vybavenie zakúpené
v ľámci projektu zostane v ich vlastníctve a bude qj nadhlej využívané pre účely cezhraničnej
spolupráce.

Inteneg

Horizontálne pľincíPY / zasady noryzontalne

Horizontálne
pľincípy
Zasady hoľyzontalĺe

Druh
podpory
Typ wspaľcia

Stľučné odôvodnenĺe
Kľótkĺe uzasadnienie

pňncíp rormosti
prfležitosti žien
a mužov
/ Równouprawnienie plci

Pozitívny /
Pozytywny

Tento projekt nekladie žiadne obmedzenia z ohlhdu na pohlavĺe, a to ako
vo fáze pľípravy projektu ( v pľacovnej skupine sú muži aj ženy), tak aj vo
fáze implementácie a následnom využití qýsledkov a v dobe udržatelhosti.
V pľípade podujatí oľganizovaných v rámci projektu nie sú žiadne rozdiely
medzĺ ženami a mužmi, I'udia oboch pohlaví sa na nich môžu ľovnako
podieIäť. Pľojekt bude mať pozitívny vplyv na stratégie vzťahujúce sak
ľodovej rovnosti. Všetlry aktivĺťy projektu sú spoločné. Pľojektje v súlade
s princípom podpory ľovnosti mužov a žien a nediskriminácie.

Hoľizontálne
pľincípy
Zasady horyzontalne

Druh
podpory
Typ wspaľcia

Stručné odôvodnenie
Krótkĺe uzasadnienie

rovnaké príležĺtosti
a nediskriminácia
/ Równošó szans
i niedyskrymĺnacja

Pozitívny /
Pozytywny

Pľoje}t sa nezameriava na konkľétnu sociálnu skupinu a ľešpektuje členov
akejkoľvek sociálnej skupiny, ktoľí pľejavia záujem participácĺe na
aktivitách projektu. V prípade podqjatí oľganizovaných v rámci pľojektu
nie sú žiadne rozdiely medzi ženami a mužmi, l'udia oboch pohlaví sa na
nich môžu rovnako podieläť. Projekt je v súlade s princípom podpory
ľormosti mužov a žĺen a nediskľiminácie.

Horizontálne
pľincÍpy
Zasady horyzontalne

Druh
podpory
Týp wsparcia

Stručné odôvodnenie
Krótkie uzasadnienie

Udržatelhý rozvoj
I ZtównowaŽony rozwój

Pozitívny /
Pozytywny

Pľojekt má pozitívny vplyv na udržatel'qý rozvoj ľegiónu z dôvodu, že
vytváľa nové príležitosti pľopagácie územia ako perspektívneho objekt
u destinačného manažmentu.Hlavným cielbm princípu udržatelhého
ľozvoja počas progľamového obdobia 20L4 -2020je zabezpečenie
envĺľonmentálnej, socĺálnej a ekonomickej udržatelhosti príľodného
a ku]túrneho dedičstva.Predkladaný projekt pľispieva k naplneniu tohto

{vcielh najmä cez naplňanie špecificlqých cielbv, a to tým, že prispieva
k zqýšeniu konkurencieschopnosti územia vdäka zvyšovaniu turistickej,
kultúrne ja pľírodnej atraktivity. Zýšením návštevnosti zasiahnuých
oblastí cez-hraničia zabezpečíme rozvoj partnerov a prispejeme k ľozvoju
služieb v oblasti cestovného ruchu.
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VYHLÁSENIA vEDUcEHo PARTN ERA / oŠwrĺocznNlÁ PARTNERA wIoD+cEGo

Vyhlásenie o zabránení dvojitého financovania mikľopľojektu z fondov EU.
ošwiadczenie o braku podrľójnego finansorľanĺa mikroproJektu ze šrodków UE.

Vyhlasujem, že počas ľealizácie mikroprojektu nebude mikľoprojekt ako celok ani žiadna z jeho častí
financovaná z iných štrukturálnych fondov EU.
ošwiadczam, iŽ podczas reďizacji mikropľojektjako calošó, ani Žadnajego czqšó, nie bqdzie wspierany ze šrodków innego programu pomocy
UE.

Mikropľojekt bude financovaný v súlade so zásadami zadávania verejných zákaziek.
MikropľoJekt bqdzĺe ľealizowany zgodnle z zasadami udzielania zamówleú publicznych.

Vyhlasujem, že mikľoprojekt bude financovaný v súlade so zásadami zadávania verejných zákaziek.
ošwiadczam, Že mikľoprojekt bgdzie ľeďizowany zgodnie z zasadami udzielania zamówieri publicznych.

Vyhlásenie o pľipľavenosti milĺľoprojektu na jeho ľealizáciu v súlade s legislatívou EU a s náľodnou
legislatívou.
ošwladczenie o gotowošcl milaopľoJektu do realfuacji l jego zgodnošcĺ z prawodawstwem UE t kľajowym'

Vyhlasujem, že tento mikropro.iektie pripravenÝ na realizáciu, vlastní všetky relevantné dokumenty a povolenia
(ak sú potrebné) v súlade s legislatívou EÚ a s náľodnou legislatívou všetdých zapojených partnerov.
ošwĺadczam, iŽ milaoprojektjest przygotowany do ľealizacji, posĺada stosowne dokumenty ĺ pozwolenia Qešli dotyczy) zgodnie
z prawodawstwem UE i krajowym wszystkich zaangaŽowanych partneľów.

Vyhlásenie týkajúce sa súhlasu so spracovaním a zveľejňovaním osobných údajov.
ošwiadczenie dotyczece zgody na przetwaľzanie i publikowanie danych osobowych'

Súhlasím so spracovaním osobných údajov obsiahnutých v predkladanej žiadosti a vjej prílohách na účely
spojené s realizáciou mikropľojelitu.
WyraŽam zgodq na przetwaľzanĺe i publikowanie danych osobowych, zawaľtych w przedkladanym wniosku i zalqcznikach, do celów zwi4zanych
z realizacjq projektu parasoiowego.

Vyhlásenie týkajúce sa súhlasu súvisiaceho so spľístupňovaním žiadosti subjektom rrykonávajúcim
hodnotenie opeľačných progľamov.
ošwiadczenie dotyczqce zgody na udostgpnienie rľnĺosku podmĺotom dokonuj4qĺm ewďuacji programów opeľacyjnych'

Súhlasím so sprístupňovaním údajov obsiahnutých v projektovej žiadosti subjektom vykonávajúcim evaluáciu
operačných programov za podmienky, že tieto subjekty zaistia ochranu informácií a tqjomstiev v nej
obsiahnuých'
WyraŽam zgodq na udostqpnienie danych zawartych we wniosku aplikacfinym podmiotom dokonujqcym ewaluacji pľogramów operacyjnych pod
warunkiem zapewnienia przezte podmioty ochrony informacji oraz tajemnic w nim zawaľlych.

Tľestná zodpovednosť za uvedenie nepľavdivých infonnácií ďebo podávanie nepľavdivých vyhlásení
odpouĺiedzialnošó kaľna za podanle falsrywych infoĺrnacJi lub zloŽenie fďszywych ošwiadczeú.

Som si vedomý tľestnej zodpovednosti za uvedenie nepravdiqých údajov alebo podanie nepravdiqich vyhlásení'
Jestem šwiadomy odpowiedzĺalnošci karnej za podanie falszprrych danych lub z}oŽenĺe falszywych ošwiadczeň.

Inteneg
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PRÍtoHY / zer4czľxl

PľíIoha I Zalľczĺik BoIo pľiložené? ĺ czv
dol4czono?

PaľLnerska dohoda medzi partnermi !ýkajúca sa realizácie mikľoprojektu (v
súlade so vzoľom)
Porozumienie partoerskie pomiqdzy partnerami w spľawie realizacji mikroprojektu (zgodnie ze wzorem)

lĺno / ľ"L

Súvaha za predchádzajúci ľok
Bilans za ubiegľy rok Nie / ľĺe

Výkaz ziskov a strát za pľedchádzajúci rok
Rachunek zysków i strat za ubiegľy rok Nie / ľĺe

V1ipis zo Štátneho súdneho registra /obchodného registľa v súlade so
štatútom/stanovami
Wypis z lGqiowego Rejestru Sgdowego i innych rejestrów zgodnie ze statutem

lĺno / ľuL

Štatút/stanovy
Statut Áno / ľ"t

Vyhlásenie o DPH a nedopIatkoch voči veľejnoprávnym inštitúciám (tj. že
nemajú nedoplatky na zdravotnom a sociálnom poistení anĺ daňové nedoplatky)
ošwiadczenia VAT i o niezaieganiu ze zobowiqzaniami publiczno-pľawnymi

lĺno / ľaľ

Vyhlásenie !ýkajúce sa štatnej pomoci pre mikroprojekt
ošwiadczenie dotycz4ce pomocy publicznej w mikropľojekcie Ano / tat

Vyhlásenĺe o poverení realizácie mikľoprojektu inej jednotke
ošwiadczenie o powieľzeniu realĺzacji mikroprojektu ĺnnej jednostce Nie / ľie

Vyhlásenie o realizácĺi ukazovatelä ýsledku
ošwiadczenie o reďizacji wskaŽnika rezultatu Áno / ľ"L

opis vplyvu mikropľojektu na životné prostľedÍe
opís wp\rwu mikroprojektu na šrodowisko Ano / ľat

Stručný opis pľípravy vjazyku cezhraničného partnera
Skrócony opis przygotowany w jqzyku partnera zagranicznego lĺno / ľuL

Iné nevyhnutné priložené dokumenty vylžadované polskou/slovenskou legislatívou atebo špecifikácĺou
mikľoprojektu.
Inne niezbqdne zalqczone dokuĺnenty wymagane prawem polskim/s}owachm lub specyfik4 mikľoprojektu

Intemeg
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